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min. 20 mm

Abluftöffnung: 
S'ouvrir pour l'air d'échappement: 

Apertura per l'aria di scarico: 
Opening for exhaust air:

min. 17.5 cm x 5.0 cm 
max. 18.0 cm x 6.0 cm!

Abluft (warm)
Air d'échappement (chaud)
Aria di scarico (calda) 
Exhaust air (warm)

Es ist VERBOTEN, das Gerät auf den Boden zu stellen und in Betrieb zu nehmen ohne Abluftöffnung!
C'est INTERDIT de placer l'appareil sur le sol et mettre en service sans s'ouvrir pour l'air d'échappement!
È PROIBITO mettere la centralina tecnica funzionante sul pavimento senza l'apertura per l'aria di scarico!
It is PROHIBITED to place the technical box directly on the floor for taking into service without an opening for exhaust air!

Zuluft (kalt)
Air d'approvisionnement (froid)
Aria del rifornimento (fredda)
Supply air (cold)

Luftumwälzung nicht erlaubt!
Le recyclage d'air est interdit!
La ricircolazione dell'aria è proibita!
Air recirculation is prohibited!

!

C˚
Temperatureinstellung
Ajustement de Teperature
Registrazione di Teperature
Temperature adjustment

min. 17.5 cm x 5.0 cm 
max. 18.0 cm x 6.0 cm


